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Kiadóhivatal :
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hová az előfizetések és hir
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felelős szerkesztő:
SZÉKELY LAJOS.

Szerkesztő :
KOVACS KÁROLY

Fehér loholt lenget n szél.
Irta : KOSZTOLÁNSZKY ISTVÁN.

Magyarországtól történt elszakadásunk 
óta Erdélynek talán valamennyi lapja se 
irt annyit a magyar irodalom érdekében, 
mint mi. Jóllehet, kis lap vagyunk s nem 
vágyódtunk vezérszerepre, de az irók egy
más elleni féktelen harca, mely elcsenevé- 
szitéssel fenyegette Erdély magyar irodal
mát, talán ránk volt a legfájdalmasabb 
hatással. Látni, tapasztalni az egyre sűrűbbé 
váló személyi torzsalkodást, az egyre fo
kozódó gyűlölettel és rosszakarattal fűtött 
hangulatot, mely a mások lekicsinylésével, 
becsületes szándékának a szennyes sárban 
való meghurcolásával akart a mitsesejtő, 
tisztességes irodalmi közvéleményre hatni : 
nemzetünkért, fajunkért, irodalmunkért lán
goló szivünket nemcsak, hogy mélyen 
megdöbbentette, de egyben máglyára is 
vitte, hogy nekünk kelljen az árván maradt 
erdélyi magyar irodalom halálát megsiratni, 
meggyászolni.

A magyar irodalom megmentése érde
kében keletkezett egyes folyóiratok köré 
csoportosult irók legtöbbje az irodalmat 
csak céljai eléréséhez való lépcsőnek s 
olyan eszköznek tekintette, mely érdekét 
volt hivatva elősegíteni.

Az összeomlás utáni bizonytalanságban 
való tapogatózások pásztortüze még fel se 
csillant, s már elhangzott a zavarosban 
halászni szeretők megfélemlítő csatakiáltása:

— Mi vagyunk a hivatottak, az igazak, 
a nagyok. Jaj annak, ki ellenünk van!

S midőn kutató tekintetünket végighor
doztuk a kietlen éjszakában s az aggódva 
virrasztók mécsesének világa mellett fel- 
feltünt egy-egy elszánt törtető alakja, lel
künket valami szomorún fájó érzés ejtette 
hatalmába ; mert a teremtői gondolatában 
vajúdó isteni csend megszentségtelenitését 
láttuk azokban a mindent eltiporni akaró, 
dübörgő léptekben, melyeknek minden 
egyes üteme csodálatos pontossággal raj
zolta ki irodalmi jövőnk szánalmas arculatát.

Az irók — a folyóiratok, napi- és heti
lapok sűrű egymásutánban megjelenő cik
keiben programmszerüleg ócsárolták, pisz- 
kolták, kisebbítették egymást s még attól 
se rettentek vissza, hogy irótársukat legel- 
rejtetebb otthonukban iș — halálra keressék. 
Elet és irodalom a világháború kegyetlen
kedéseivel akart magának trónt építeni, s 
annak elérésében minden eszközt szentnek 
minősítettek. Csak egyről felejtkeztek meg : 

az olvasóközönségről, melynek szellemi 
igényeit lettek volna hivatva kielégíteni. 
Az igényeinek kielégítésére váró ezen ol
vasóközönség azonban, lelkületénél és múlt
jánál fogva, felháborodva, undorral nézte 
a magyar szellemi kultúra apostolának — 
hozzájuk nem méltó alantos harcát s le
mondó sóhajjal vette tudomásul, hogy 
minden elveszett : tudás, tekintély, bizalom ; 
minden. A tekintély beszennyezéséről s a 
bizalom megszüntetéséről maguk az írók 
gondoskodtak. A tudás pedig olyan kétes 
portékává fokoztatott le, melynek értékét 
még a legkisebb falu parasztja is kétségbe 
vonta. (Erről is az irók gondoskodtak.)

Még javában állt és dühöngött a harc, 
midőn a harcolók sorába villámként csapott 
le a megsemmisitő gondolat:

— Hiszen mi tulajdonképpen önmagun
kat bunkózzuk. Ha igy folytatjuk, még azt 
a kis talajt is elveszítjük lábunk alól, melyet 
a minden áldozatra kész, kevésszámú olva
sóközönség jóvoltából mondhatunk ma
gunkénak.

S itt-ott megcsendült egy-egy komolyan 
figyelmeztető hang, mely a helyzetet leple
zetlenül feltárva, békés munkálkodásra hívta 
fel irótársait. S a vihar lecsendesedett, a 
harc megszűnt ugyan a nagy nyilvánosság 
előtt, de annál intenzivebben folytatódott 
a kulisszák mögött. Ezek zugából indult 
aztán alattomos útjára az Agyonhallgatás 
sötét szelleme, mely nesztelen lépteivel 
mindenüvé beférkőzhetett s látatlanul vet
hette magát áldozatára, melynek bizalma 
a feltünésnélküli elnémításban csúcsoso
dott ki.

így némult el Erdélyben, saját szülő
földjén sok érdemes múltra tekinthető 
magyar iró, kiknek jogos felháborodását 
végre is Benedek Elekkel, ezzel a közbe- 
csülésben és közszeretetben álló illusztris 
íróval voltak kénytelenek kiengesztelni.

Benedek Elek megleckéztető, komolyan 
súlyos szavai elhangzottak, a lelkek ma
gukba mélyedtek s ennek az elmélyedés
nek az lett a következménye, hogy az 
összeesküvés sötét épületét földig rombol
ták, helyébe újat építettek s homlokzatára 
kitűzték a fehér lobogót: legyen béke!

S most újra csend van. Jót, szépet, 
szeretetet és megbecsülést áhitó csend, 
melynek felséges némaságából ujjongó reb- 
benéssel kél szárnyára az elnémított, a 
megriasztott édes magyar dal, hogy sziv- 
szorongva keresse meg újból azt az utat, 
mely az olvasóközönség szivéhez vezeti, 

hogy irók és közönség egymást lelkesen 
támogatva, fényt, dicsőséget hozzanak a 
magyar szellemi kultúrára.

Mi a legnagyobb lelkesedéssel köszönt
jük e fehér lobogót s kívánjuk, hogy örökre 
ott léngjen azon épület homlokzatán, ame
lyen — annyi szomorú év után, először 
láttuk felduzzadni.

A mai templomi hangverseny 
műsora.

Ritka művészi élvezetben lesz része a dévai 
zenekedvelő közönségnek f. hó 21-én, szom
baton. A dévai református egyház az orgona 
javítási költségeinek fedezésére Dr. Horváth 
Dezső zongora-és orgonaművész közreműkö
désével templomi hangversenyt rendez a refor
mátus templomban, Érsek Mária, ifj. Klink 
Sándor és a vegyeskar közreműködésével. Dr. 
Horváth ez alkalommal először mutatkozik be 
mint orgonaművész, ami a közönség teljes 
érdeklődésére tarthat számot. A műsor, amit 
aiább közlünk, meggyőz mindenkit arról, hogy 
a közönségnek egy igazán nem mindennapi 
művészi élvezetben lesz része.

Templomi hangverseny különben is eddig 
még nem volt Déván s igy csak elismeréssel 
hódolhatunk a művésznek, aki ezt a tervet fel
vetette, megvalósítani igyekszik s ezáltal a dévai 
közönséget egy különleges kulturális élvezet
hez akarja juttatni.

Reméljük, hogy a közönség teljes mérték
ben értékelni tudja e különleges értékkel bíró 
hangversenyt s teljes számmal lesz képviselve 
a hangversenyen, annál is inkább, mivel az 
orgona hatalmas zengésű muzsikája nemcsak 
zenei élvezet, de egyúttal hatalmas lelki él
mény is.

A hangverseny műsora a következő :
1. Dr. Horváth Dezső: Ünnepi nyitány : ját- 

sza orgonán a szerző. 2. Karének: Előadja a 
vegyeskar, Székely Lajos karnagy vezetésével. 
3. Beethowen Largo. Grieg : Ases Tod, Füh
rer : Adagietto. Rossini : Tell Vilmos. Orgonán 
előadja Dr. Horváth Dezső. 4. Handel: Hymne. 
(Largo.) Hegedűn játsza ifj. Klink Sándor, or
gonán kiséri Dr. Horváth D. 5. Bach : Praelu- 
dium és fuga. Horváth : Áhitat. Orgonán játsza 
Dr. Horváth Dezső. 6. Síradella : Irgalmazz 
Istenem, Massenet : Elégia : énekli Érsek Mária, 
orgonán kiséri Dr. Horváth Dezső. 7. Chopin 
Praeludium. Schubert : Moments musicals. 
Hăndel: Messiás. (Halleluja.) Orgonán játsza: 
Dr. Horváth Dezső.

A hangverseny pont fél kilenc órakor kez
dődik. Beléptidij személyenkint 30 lei, tanulók 
részére 10 lei.

— Az ipartestületi kirándulás, amely vasárnap, 
f. hó 15-én zajlott le a közeli zsebi erdőben, 
nagyszerűen sikerült. A meglehetős számú tár
saság mindvégig a legjobb hangulatban töltötte 
az időt.
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Az idei kolozsvári mlntavásárróL
A kolozsvári Kereskedelmi 
és Iparkamara kommünikéje

A kolozsvári Kereskedelmi és Iparkamara, 
amely az idei mintavásár rendezését elvállalta, 
e lap utján is informálja a termelők és fogyasz
tók rétegeinek legszélesebb köreit arról a fon
tos nemzetgazdasági eseményről, amelyet a 
mintavásár a kereskedelmi és ipari válságnak 
mostani előrehaladott stádiumában reprezentál.

Különösképen hangsúlyoznunk kell, hogy a 
kolozsvári országos mintavásár abból a gazda
sági törvényszerűségből indul ki, hogy a fo
kozott válság idején a súlyos helyzet leküzdé
sének egyetlen módja a termelő és fogyasztó, 
a kereskedelem és a pénz, a munka és a vá
sárló erő oly módon való összeterelése, ami 
az árucserét kifejleszti és lehetővé teszi, a 
szükségletek kölcsönös, célirányos kicserélését. 
Nem kell hathatósabban kifejteni, hogy ennek 
az állapotnak az ideje elérkezett és elsősorban 
az erdélyi és bánáti ipar jutott abba a hely
zetbe, hogy kereskedelmi és industriális fakto
rok kezükbe vegyék a válság megoldásának 
kulcsát és az iparvállalatokat uj piacok terem
tésével felsegítsék. A gazdasági depresszióból 
való kibontakozás elősegítése: ez a kolozsvári 
mintavásár lényege; a fölsegités megkönnyí
tése modern alapokon, a kereskedelmi előre
haladottság minden eszközének és kultúrájának 
fölhasználásával: ez a mintavásár célja.

A kormány teljes egészében átlátta a Ko
lozsváron megtartandó mintavásár jelentőségét 
és úgy intézkedett, hogy az ezidei országos 
mintavásár a kolozsvári kamara utján rendez- 
tessék. Ki kell jelentenünk, hogy a kormány
nak ez az intézkedése a viszonyok tökéletes 
ismeréséből és abból a mély belátásból fakadt, 
hogy az erdélyi és bánáti ipari medence a 
reprezentáns industriális vidéke Nagy-Romániá- 
nak, ahol a legcélszerűbben és legmegfelelőb
ben lehet összehozni a termelőt a fogyasztó
val. A kolozsvári mintavásár tehát nem régió- 
nalizmust jelent, hanem annak a megszűnését, 
vagyis értékelését annak, amit ez az ország
rész az egész ország gazdasági gépezetében 
ipari szempontokból jelent. Ezzel az értékelés
sel és elismeréssel önmaguktól halkulnak el 
azok a hangok, amelyek a közelmúlt erdélyi 
mintavásárait kisérték és amelyek csupán er
délyi, illetőleg bánáti, nem pedig országos és 
az egész államra kiterjedő jelleget viseltek 
magukon.

Erdély és Bánát ipari fejlettsége és az egész 
ország példátlanul fellendült indusztriálizáló- 
dása lehetővé teszi és szükségképpen megkí
vánja, hogy a termelő-üzemek Kolozsváron 
mutassák be produktumaikat. De magában 
involválja azt is, hogy az ország vásárló tö
megei épen ezért keressék fel a kolozsvári 
mintavásárt. A vásárlókra helyezzük a fősulyt, 
mert az a cél, hogy ne csak kiállító üzemeket, 
hanem a vásárlók tömegeit hozzuk a minta
vásárra, amelynek kiállítási jellegét nem akar
juk erőteljesen kidomborítani, amellett a hang
súlyozott cél mellett, hogy a mai gazdasági 
helyzetben nem a produktumok megmutatása 
a lényeges, hanem a tényleges beszerzés, az 
eladás, az üzlet s az egyes országrészek érde
keltségei között a szükséges harmónia meg
teremtése.

Igazi érdeklődéssel várjuk mintavásárunkra 
a német, csehszlovák, olasz és magyar iparok 
megjelenését, akik bár számos ágban fejlettebb 
indusztriával rendelkeznek, mégis megtalálják 
a]romániai mintavásáron azoknak *a félgyárt
mányoknak, nyersanyagoknak tömegeit, ame- 

yeket sehol sem vásárolhatnak meg kedve
zőbben, mint nálunk. Különösen ki kell emel
nünk ez alkalommal petroleum-termelésünket 
és vegyészeti iparunkat, amelyeket a távollevő 
államok sokkal intenzivebben vesznek igénybe, 
mint azok a közelfekvő országok, amelyekkel 
könnyű és számos alkalmas összeköttetésűnk 
van. Hangsúlyoznunk kell ebben a relációban, 
hogy faiparunk és élelmezési ágaink sincsenek 
kellőképpen kihasználva és a külföldi érdek- 
ődés ebben az irányban reményteljesen vár- 
lató. Rá kell mutatnunk ez alkalommal ked
vező vasúti ágazatunkra is és a Dunára, amely 
a nyugati államok felé mint elsőrendű közie
redési útvonal ma már teljesen használható 
és igen olcsón igénybe vehető.

(Folytatjuk.)

SZÍNHÁZ.
Folyó hó 13-án, pénteken este Gáspár Jenő 

színtársulata a „Rózsika lelkem" című operettet 
hozta színre Koltay Lajos és Nagy László ju- 
alomjátékául. Kiválót produkált ezen az estén 
T. Szegedy Manci, aki a Rózsi alakját vitte 
színre megfelelő temperamentummal és mű
vészi érzékkel, jól lehet csak „beugrott", mi
vel e szerepet Péterffy Böske kellett volna hogy 
átsza. Csóka, mint az öreg gróf, Takács, mint 
?ál, Katona Irén mint Lucy, Nagy László mint 
Tinu alakított jól. Jó figurák voltak: Koltay 
mint Stiglic és Horváth mint Kelempác. A kö
zönség sokat tapsolt.

Szombaton, folyó hó 14-én utolsó előadás
képpen „Az ártatlan Zsuzsi" cimü operett ke
rült színre, amelyben a szokott együttes kiváló 
és meleg alakítással vitte sikerre ezt a régi, de 
annál kedvesebb operettet.

♦

Le kell szögeznünk, hogy bár művészi igé
nyeinket a társulat nem mindenben elégítette 
ki, a közönség meleg pártolása lehetővé tette 
az igazgatónak a négyhetes sziniszezónt. Ezt 
mindenesetre örömmel kell megállapítanunk, 
hiszen kultúránk egyik alappillére éppen a 
színjátszás.

Színészeink városunkból Szászsebesre utaz
tak, ahol — valószínű — szintén sikerrel fog
nak működni a magyar kultúra és művészet 
érdekében.

*

Azt hisszük, aktuális most felvetni azt a 
kérdést, hogy Déván eddig miért nem alakí
tottuk meg a szinpártoló egyesületet. Mert ha 
az meg lett volna, mi hamarabb jutottunk 
volna színtársulathoz, nem kellett volna egész 
nyárig várnunk. Azonban éppen azért, mert 
egyszer már okultunk és a saját kárunkon, 
alakítsuk meg most a szinpártoló egyesületet s 
annak keretén belül hozzuk létre a havi bér
letes rendszert.

S különösen ez utóbbi az, ami a következő 
sziniszezónt már eleve biztosíthatná. Hiszen ha 
havi bérleti befektetésekből bizonyos összeg 
már előre rendelkezésre áll a szinpártoló egye
sület vezetőségének, úgy azzal a társulattal 
kezd tárgyalásokat, amelyikkel akar, illetve 
amelyik megfelelő a dévai közönségnek.

A havi bérleti rendszertől — azt hisszük — 
senkise riadna vissza. Száz-kétszáz leit min
denki nélkülözhet azért, hogy pár hónap múlva 
igazi művészi élvezetben lehessen része. Sőt 
arról is meg vagyunk győződve, hogy a kö
zönség nagy része óhajtja ezt, mert tényleg 
csak ezzel látja biztosítottnak a jövő évi szini
szezónt.

Ennek megvalósításához egy agilis férfi kell, 
aki önzetlenül és teljes hozzáértéssel venné 

kezébe az ügyet. A bérleti részletek őrzését, 
illetve gyűjtését pedig, mint a múltban is, a 
Dévai Takarékpénztár vállalná el. Ezt a Taka
rékpénztár, azt hisszük, nagyon szívesen telje
sítené.

Kérjük a közönséget, foglalkozzanak ezzel a 
témával s ha valaki erőt és tehetséget érez 
magában, álljon az ügy élére és valósítsa 
is meg.

Ezt valakinek kötelessége elvállalni!

SPORT

DMTK—Nagyenyedi T. K. 5:0 (1:0)
Folyó hó 15-én, vasárnap délután 5 órakor 

vette kezdetét a DMTK és a Nagyenyedi TK 
barátságos footballmérkőzése, mely — mond
hatjuk — elég kisszámú közönség előtt folyt le.

Nagyenyed kezdése után pár percig mezőny
játék folyik, majd a DMTK átveszi a vezetést 
a 10-ik perc gooljával, melyet Nuszbaum kor- 
nerről kapu elé rúg s az ott el helyezkedett 
Bartelme mellel kapuba viszi. Ezután sokat 
támadják Enyed kapuját, de a kitűnő enyedi 
bekkpár mindent meghiúsít, más eredményt az 
első félidőben nem tudnak elérni. Félidő : 1:0.

A második félidő már hevesebb kezd lenni; 
látunk szép játékot, néhol egy kis goromba
ságot Enyed részéről, mig Hunyadi II. egy le
futásával a 25-ik percben éles goolt lő Enyed 
kapujába. Enyed láthatólag összeroppan. Csa
társora ugyan próbál eredményt elérni, de a 
kitűnő dévai haltsor, különösen Unger, Zimmer
mann, Szilágyi mindent visszavernek, sőt a 34. 
percben Hunyadi II. ismét goolt rúg. Újrakez
dés után Enyed mind jobban és jobban kezd 
durváskodni, ami nem válik előnyükre, mignem 
Hunyadi II. megszalad a labdával s éles lövése 
a 42. és 44-ik percben ismét goolt ér el, ki
egészítvén a goolok számát 5-re. Enyed még 
leszalad párszor a dévai kapu elé, de ered' 
ményt nem tud elérni.

Kiemeljük az enyedi játékosok közül a bekk 
párt, mely igazán szép munkát végzett, s mond 
hatjuk, hogy nekik köszönheti Enyed azt, hogy 
nem szenvedtek súlyosabb vereséget.

A dévai játékosok közül nagyon jó forrná 
ban volt Unger, ki a mezőny legjobb embere 
volt, majd Zimmermann, Szilágyi és a két 
Hunyadi. Nuszbaum és Hank szélektől többet 
vártunk. Bartelme kissé lassú, fél támadni, egy 
kis mozgást és ügyességet várunk tőle a jövő 
ben. Jó kapus volt Párdos, habár kevés mun 
kája volt.

Megjegyezni kívánjuk, hogy Enyed csak 10 
emberrel játszott, ami kissé érezhető volt ré 
szűkről.

Biró: Izsák, jó volt. (—s.)
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HÍREK.
— Kinevezések. A pénzügyminiszter/)/'. Victor 

C. Velfianu dévai pénzügyigazgatót kerületi 
pénzügyi felügyelővé nevezte ki.

Csuka Ignác volt dévai pézügyi tanácsost a 
pénzügyminiszter a brádi és kőrösbányai já
ráshoz ellenőrré nevezte ki.

— Áthelyezték a feloszlatott dévai erdöhi- 
vatal tisztviselőit. Mint megírtuk, a miniszter
tanács legutóbbi határozata alapján az eddigi 
erdöigazgatási kerületeket 13 erdőigazgatósággá 
alakították át. Eszerint a nagyszebeni igazgató
sághoz tartoznak Szászsebes ideiglenes szék
hellyel a következő hunyadmegyei járások : 
dévai, szászvárosi, vajdahunyadi, kudzsiri, kő
rösbányai, petrozsényi, hátszegi, puji és maros- 
lillyei járások. így a dévai erdőhivatal f. hó 
15-én megszüntette működését és tisztviselőit 
áthelyezték. És pedig : Zeicu luon alfelügyelőt 
£ Pitesti igazgatósághoz, Érsek Árpád főmér
nököt Bacauba és Goția Niculae mérnököt a 
brassói igazgatósághoz Csíkszeredába, vala
mennyit halonló rangfokozatban.

— Házasság. Parau Ioan és Melz Lukrécia 
B. hó 21-én Déván házasságot kötöttek.

— Egészségügyi statisztika. Hunyadvármegye 
Egészségügyi hivatalának értesítése szerint me
gyénkben 1924 május hónapban a következő 
fertőző megbetegedések fordultak elő : Skarlát : 
Lupény 5 eset, Füzesd 5, Gyalár 3 eset. Kanyaró : 
Lupény 1, Vulkán 5, Felsőszálláspatak 18 eset. 
Szamárhurut : Vulkán 3 eset. Hastífusz : Lupény 
b eset. Difteritisz: Lupény 1 eset. Füzesden 
1 skarláleset halálos kimenetelű volt. A vár
megye egészségügyi helyzete, a statisztika sze
rint, nagyon kedvező.

— Halálozás. Özv. Kozma Anfalné sz. Haf- 
pier Ilona f. hó 15-én életének 43-ik, özvegy
ségének 7-ik évében hosszas szenvedés után 
phunyt. Temetése f. hó 17-én ment végbe 
magy részvét mellett.

I — Nő a Maros. A Maros vízállása a tartós eső- 
pések folytán mintegy másfél méterrel növekedett.

— A Kudzsir Priodiste iparvasut eladása. A 
■dévai pénzügyigazgatóság köztudomásra hozza, 
[hogy a kudzsiri állomástól a .Priodiste“ er- 
Időig vezető keskenyvágányu iparvasut felsze
relésével együtt nyilvános árverésen el fog 
pdatni. Az árverés augusztus hó 30-án reggel 
B órakor fog megtartatni a kudzsiri percep- 
ioratus helyiségében, ahol árverésre kerül 4000 
p. sin vas 7 kg. súlyban, 1750 m. sin vas 5 
kg. súlyban, 25 drb. 60 cm. nyomtávú és 2000 
Kg. hordsulyu vagon. Kikiáltási ár 289.900 lei. 
Az árverésen résztvenni óhajtók kötelezve van- 
Lak zárt ajánlataikkal együtt a kikiáltási ár 10 
Százalékát óvadékképen lefizetni. Az árverési 
feltételek a dévai Administrația Financiară hi
vatalos helyiségében megtekinthetők, ahol más- 
iiemü felvilágosítás is nyerhető.
I — Ismét loptak a dévai zsidó templomból- 
B mult héten a dévai zsidó templomban ismét 
tolvajok jártak. Ez alkalommal egy cca 800 leit 
Itő térítőt vittek magukkal. A nyomozás folyik. 
I Verekedés. F. hó 16 án délben Berbencia 
Péter mindkét lábára nyomorék ember bement 
■ Stürczer Mihály Ioan Creanga utcában lévő 
házába, ahol az udvaron lévő gyermekekkel 
livódni kezdett. Stürczer ezt látva, odament és 

akarta tuszkolni a szerencsétlen embert, aki 
dühében Stürczer hüvelykujját megharapta. 
Btürczer felesége, aki látta a harapást, seprüt 
Ragadott erre s a szerencsétlen emberre támadt, 
íki kisebb sérüléseivel a kórházba került. A 
lendőrség az ügyet áttette az ügyészséghez.
I — Összes footbalfelszerelések, labdabör, 
l'ummi csontvédők stb. érkeztek és állandóan 
kapható kV. Laufer könyvkereskedésében Déván.

— A pusztakaláni róm. kath. egyházközség 
folyó hó 15-én úgy anyagi, mint erkölcsi te
kintetben fényesen sikerült mulatságot rende
zett az újonnan beszerzett harangok javára. A 
Kaszinó kerthelyiségében felállított színpadon 
a kaláni műkedvelők oly szép eredménnyel 
adták elő .A vén bakancsos és fia a huszár" 
cimü 3 felvonásos népszínművet, hogy sok vi
déki színtársulatnak is például szolgálhatott 
volna. A közönség, mely a kerthetyiséget zsú
folásig megtöltötte, dacára a 2 ik felvonásra 
következett félórás esőnek, egy szálig kitartott, 
hogy az eső megszűnte után a 3-ik felvonást 
is végigélvezhesse. A közönség szokatlan ki
tartása, a programon kívül érkezett esőben is, 
a kaláni műkedvelők számára a legszebb el
ismerésül szolgál. A hideg büffé pedig, mely 
a közönséget valósággal bámulatba ejtette, a 
kaláni Oltáregylet fáradhatatlan munkáját és 
talpraesettségét hirdette. Az előadást szerpentin, 
konfetticsata, majd tánc követte.

— Majális a hegyen. (Lup. tud. jelenti:) F. 
hó 15-én d. e. 12 órai kezdettel az Ilonái bá
nyamunkások majálist rendeztek az 1922-ben 
szerencsétlenül járt bányászok hátramaradt csa
ládtagjai javára. A majálist egy kissé meg
zavarta az eső.

AAAAAAA QQOOOQOOOQ AAAAAAA

Az arcbőrt fehéríti és lágyítja. Ideáli
san hat a szeplők ellen. Évtizedek 
óta a legkedveltebb háziszer.

Kaiser-
Borax

Lemosások, kellemetlen izzadság
szag ellen nyári hőségben. Legjobb 
szer a szeplők ellen. Lemosások 
frissítőén hatnak a nyári hőségben. 
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— Bányaszerencsétlenség Lupényban. (Lup. 
tud. jelenti:) F. hó 13-án, pénteken reggel 9 
órakor újabb bányaszerencsétlenség volt a lu- 
pényi Victoria bányában, ahol munkaközben a 
hauget leszakadt és maga alá temette Marosi- 
netz György bányászt és Rei György bánya
munkást. Marosinetz nyomban meghalt, mig 
Rei súlyos sérülést szenvedett. Mindkettőjüket 
felszállitották a helyi kórházba. A vizsgálatot 
megindították abban az irányban, hogy kit 
terhel a szerencsétlenségért a felelősség. Ma- 
rosinetzet felesége és két kis gyermeke gyászolja.

— A bika és az autó. F. hó 16-án este 6 
órakor Tordáról érkezett meg Dévára a 924 sz. 
autó. A csángótelepen éppen akkor egy csorda 
haladt el, úgy, hogy az autó megállott és úgy 
várta be a csorda elhaladtát. A csordából azon
ban az egyik bika nekiment az autónak s azt 
a szarvával több helyen összerongálta. így az 
egyik lámpáját egészen összetörte, a másikat 
elgörbítette. A radiatori annyira megrongálta, 
hogy a viz kifolyt. Az autó tulajdonosa : Sándor 
Béla feljelentést tett Seiger Ernő ellen, akié a 
bika volt. A rendőrség felvette a jegyzőkönyvet 
s az ügyet áttette az ügyészségre.

— Lopás. F. hó 5—6-ra virradó éjjel isme
retlen tettesek betörtek a dévai tanítóképző 
ruhatárába, ahol több koffert felfeszitettek s a 
következő ruhaneműket vitték magukkal : 17 
ing, 7 alsónadrág, 15 lepedő, 6 törülköző, 1 
pokróc, 1 párnahéj, 5 pár harisnya és 11 zseb
kendő. A nyomozás folyik.

— Román, magyar, német és francia szép
irodalmi könyvujdonságok. Világ könyvtár 
Ohnet, Marlitt, Crokker, C. Mahler, Zola stb. 
müvek érkeztek. A legújabb román, magyar, 
francia zenedarabok, divatlapok és kézimunka
lapok. Kaphatók Laufer Vilmos könyvkereske
désében.

— A verekedés hatása. Crista Niculae dobrai 
lakos még 6 héttel ezelőtt úgy megverte Nandre 
Nicu szintén dobrai lakost, hogy azt a dévai 
közkórházba kellett szállítani. Az ügyészség 
ebben az ügyben többször kérte a rendőrséget, 
hogy a sérültet hallgassa ki, azonban a sérült 
állandóan olyan zavaros feleleteket adott, hogy 
azon nem lehetett eligazodni. Nandre Nicu 
minden valószinüség szerint elmezavarodott lett.

— Szerencsés elgázolás. Fruzsa István bér
kocsis f. hó 18-án délelőtt a piacon aNuszbaum 
gyógyszertár előtt kocsijával elgázolt egy Gro- 
zavu Mára nevű öregasszonyt. Az öregasszony 
a kerekek közé került, azonban egy kis hor
zsoláson kivül semmi sérülést nem szenvedett. 
Fruzsa gyorsan hajtott, többször kiáltott is az 
asszonynak, azonban, mivel az asszony kicsit 
nagyot hall, a szerencsétlenség megtörtént.

— Lopás. Petrozsényi tudósítónk jelenti: A 
mult héten ismeretlen tettesek a falon át be
törtek Martorii Samu vulkáni kereskedő üzle
tébe éó onnan 56000 lei értékű árut loptak el. 
A rendőrség nyomoz a tettesek után.

— Falopások. Petrozsényi tudósítónk jelentése: 
7-ről 8-ra virradó éjjel a Nagyosztrován lévő 
Kotzander fatelepről ismeretlen tettesek elloptak 
8 drb szálfát. A kár cca 3600 lei. Másnap éjjel 
elfogtak egy szekeres parasztot, névszerint Vaida 
Voina gredistyei lakóst, aki 5 drb. szálfát vitt 
a szekéren. A szállított fa szintén a Kotzander- 
cég tulajdonát képezte.

— Tűz. Petrozsényi tudósítónktól: Cernea 
Lázár és József petrillai lakósok istállója a mult 
héten kigyuladt és leégett. A ház mintegy 4000 lei.

Laptulajdonos és kiadó: LAUFER VILMOS.

Eladó
a Str. Mihail Viteazul (Vasut-utca) 16. szám alatti

bíz és udvar 400 a-öl területttel, 2 
korcsmabelyiséggel és telles berendezéssel

Felvilágosítást ad Dr. LAUFER Á. ügyv. irodája, Déva.

Régi, kijátszott, gyönyörű hangú NAGYBŐGŐ 
(Contra-bass),

Cselló és Brácsa eladó.
Cim a kiadóhivatalban. 2-

Déván, a piachoz közel, cse
réppel fedett, 2 szoba, kony
ha, éléskamra, pincéből álló 

azonnal beköltözhető ház eladó. 
Felvilágosítást ad Dr. Schulhof 

m 33 Zsigmond, ügyvéd, Déva.
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Kérjen ingyenes illusztrált prospektust és hajólistát

Nagyszerű kényelem 
az amerikai kormány gőzhajóin. 
Barátságos és figyelmes kiszolgálást fognak találni a III-ik 
osztály utasai az United States Lines gőzösein New-Yorkba 
utaztuk alatt Pompás két-, négy- és hatágyas, tágas és jól 
szellőztetett kabinok. Kitűnő és gazdag ellátás. Könyvtár, 

dohányzó és társalgótermek. Nagy fedélzet,
V. 62 15
MINDEN ELKÉPZELHETŐ GONDOSKODÁS AZ UTASOK 

KÉNYELMÉRŐL

Vezérképviselet Románia részére „MERCUR" Bucurest, 
Calea Moșilor 51., Temesvár. Hunyadigasse 8., 

Cernovitz, Liliengasse 15,

NITED STATES LINES

Zonfiorn vagy Dinninó
megvételre kerestetik. 25- Cim a kiadóban.

REGATUL ROMÂN. JUDECĂTORIA DE OCOL BRAD, 

Nr. G. 885/1923.

Publlcatlune de licitație.
Subsemnatul executor judecătoresc esmis prin 

aceasta publică că in baza decisului Nr. 2257/ 
1923. a Judecătoriei de Ocol Arad, în favorul 
firmei Erenfeld Ignaț représentai prin dr. Szőlösy 
Zsigmond adv. în Arad și mai depart execvanți 
uniți pentru încasarea pretenziei 953 Lei și 
2000 Lei capital și acc. se fixează termen de 
licitație pe ziua de 4 Iulie 1924 la ora 4 d. m. 
la fața locului și la locuința execvatului în co
muna Criștior, unde se vor vinde prin licitațiune 
publică judiciare mobilele secvestrate, adeca 
marfa și mobilele de prăvălie, în caz de lipsă 
chiar și cu prețul estimării pe lângă plătirea 
prețului în numerar.

Se provoacă toți aceia, care își revindică 
drept de escontentare asupra prețului ce ar 
obveni din aceasta licitație să se prezinte anun
țurile în scris subsemnatului esmis până la 
începerea licitației.

Brad, la 13 Iunie 1924.
Gerasin Fork,

153 1—1 Esmis jud.

REGATUL ROMÂN. JUDECĂTORIA DE OCOL BRAD \ 

Nr. G. 418/1923.

Publlcatlune de licitație.
Subsemnatul executorul judecătoresc esmis 

prin aceasta publică pe baza decisului Nr, 
10158/1922 a Judecătoriei de Ocol Arad în favo
rul Fleisig Hirschfeld firma, reprezentat prin 
dr. Albert Fucs adv. în Arad și mai departe] 
execvanți unici contra urmăritului pentru în
casarea pretenzii de 1500 Lei capital și acc. 
sejixează termen de licitație pe ziua de 5 Iulie. 
1924 la orele 4 d. m. la fața locului și la lo
cuința execvatorilor în comuna Criștior, unde 
se vor vinde prin licitațiune publică judiciară,, 
mobilele secvestrate adecă marfa și mobilele 
de prăvălie, în caz de lipsă chiar și sub prețul 
estimării, pe lângă plătirea prețului în numerar

Se provoacă toți aceia, cari își revindică drept 
de escontentare asupra prețului ce ar obveni 
în aceasta licitație să-și presinte anunțurile în 
scris subsemnatului esmis, până la începerea 
licitației.

Brad, la 13 Iunie 1924.
Gerasin Fork,

152 i-i Esmis jud.

KönnyQesnehézbenzin, 
Kátránypapi r 
minden mennyiség
ben kapható az ::: i56 11

Erdélyi Egyesült Kereskedelmi 
Részvénytársaságnál, Déván.

Román és magyar nyelvet be
szélő, elárusításban már jártas

KISASSZONYT 
valamint 

ügyes tanuláfiut 
azonnali belépésre keres 

a Gál üvegüzlet Déván. 131 s

Régi dolog 
az már,

hogy a ténylegesen jó min

dig utánzókat talál. A 

„FRANCK"*) kai, a ked- 

velt kávépótlékkal sem 

megy mákképpen. Azon 

tény, hogy ennek dacára 

egyetlen egy más kávé

pótlék sem közeliti meg, 

a kitűnő sajátosságait a 

legjobban bizonyítja.

*) a kávédarálóval.
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CONVOCARE 
pentru 

adunarea generală 
extraordinară

asupra pădurilor segregate și revindicate 
a Composesoratelor aparținătoare în 
comunele Livazeni, Barbateni superior 
și Uricani pe 13 Iulie 1924, oara IO 
a. m. în localul băncei „Prima Casa 
de Păstrare din Jud. Hunedoara “ Hațeg.

ORDIN DE ZI:
1. Deschiderea adunărei din partea preșe

dintelui.
2. Raportul delegației specială în chestia 

esplotărei materialului lemnos și valorifi
carea lemnului esploatat.

3 Corigarea și aprobarea liștele compose- 
sorilor.

4. Propuneri.

Dacă la adunare nu se va prezenta mem
brii suficinți a composesoratelor, atuncia 
adunarea să va ținea în 27 Iulie 1924, oara 
10 a. m. tot în Hațeg în localul băncei 
„Prima Casa de Păstrare din Județul Hune
doara “ și adunarea aceasta va fi aptă pentru 
conclusion! valide fără considerare la numărul 
membrilor prezenți.

Hațeg, Ia 4 Iunie 1924.
Carol Pogány, 

154 1 1 președintele composesoratelor.

Hirdetmény.
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, hogy 1924. évi julius 

hó l-ével újból forgalomba hozzuk a

Boholti források 
hírneves ásványvizét.

A közönség érdekében az igazgatóság elhatározta, hogy a vizet 
házhoz szállíttatja és pedig oly árban, mely bármely hasonló ás
ványvízzel felveszi a versenyt. Pontos kiszolgálás biztosítva van. 156 12 

Ásványvízre előjegyzések a Laufer-féle papirkereskedésben eszközölhetek.

MEGHÍVÓ
a livazenyi, felsőbarbatyeni, urikányi és 
borbátvizi közbirtokosságok levindikált 
és segregált erdejét illetőleg az 1924. 
évi julius 13-ik napján d. e, 10 
órakor Hátszegen, a „Hunyadmegyei 
Első Takarékpénztár" helyiségében 

tartandó

rendkívüli 
közgyűlésre. 

TÁRGYSOROZAT:
1. Elnöki megnyitó.
2. A speciális bizottság jelentése a fatermé

kek kitermelése és ezen kitermelt fameny- 
nyiségnek értékesítése tárgyában.

3. A közbirtokossági tagok névjegyzékének 
kiigazítása és hitelesítése.

4. Esetleges indítványok.

Ha a közgyűlésen a közbirtokosság tagjai 
elegendő számban nem jelennek meg, akkor 
a következő közgyűlés 1924. julius hó 27-én 
délelőtt 10 órakor lesz megtartva ugyancsak 
Hátszegen, a „Hunyadmegyei Első Takarék- 
pénztárhelyiségében és ez a közgyűlés a 
tagok számára való tekintet nélkül határo
zatképes lesz.

Hátszeg, 1924. junius 4 én.
Pogány Károly 

közbirtokosságok elnöke.

Cenzurat. Comand. Pieței: Lt. Constantinescu. Nyomatod Lauíer Vilmos víílanyerőre berendezett o^rssajtóján. Déván


